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Передние фары осветили камен-

ный коттедж в конце дороги. На де-

ревянной двери красовался рожде-

ственский венок, а в окнах мигала 

электрическая гирлянда.

— Какой красивый рожде-

ственский домик! — воскликну-

ла мама. Она остановила машину 

и с улыбкой оглянулась на Люси, 
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её старшего брата Оскара и ба-

бушку.

— Кто-то уже как следует потру-

дился, украсив дом, — заметил папа.

У Люси от радостного возбужде-

ния голова шла кругом. После дол-

гой дороги она наконец-то снова 

увидится с подругой. В начале года 

Сита со своей семьёй снова уехала 

в Австралию, но на Рождество они 

вернулись обратно, чтобы навестить 

дедушку Ситы. Они сняли большой 

коттедж возле фермы на берегу моря 

и пригласили Люси и её семью в го-

сти. Входная дверь распахнулась, 

и из яркого прямоугольника света 

навстречу им поспешили Сита и её 

родители.

— Привет! — немного смущённо 

поздоровалась Сита. Пока она была 
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в Австралии, они с Люси посылали 

друг другу открытки, переписыва-

лись по электронной почте и болта-

ли по Скайпу, но всё же это не могло 

полностью заменить живое общение.

— Здравствуй, Сита, как заме-

чательно тебя снова видеть, — по-

здоровалась бабушка, заключила её 

в объятия и протянула руку, чтобы 

обнять и Люси тоже. Они запры-

гали на месте, засмеялись и вдруг 

почувствовали, как смущение уле-

тучилось, а они будто никогда и не 

расставались.

— Я очень рад, что вы смогли 

приехать, — сказал Праджит и по-

мог занести сумки в тёплый дом.

Скоро они уже сидели за боль-

шим обеденным столом с кружками 

горячего шоколада в руках.
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— Мы попросили у фермера раз-

решения украсить дом к Рождеству, 

ведь мы будем отмечать праздник 

здесь, и он сказал, что не против, — 

рассказала Сита. — Мы подумали, 

что завтра можно сделать украше-

ния и купить небольшую ёлку в го-

роде. Что скажете?

— Звучит отлично, — поддержа-

ла идею подруги Люси.

— Вы были так добры к нам 

в наше первое Рождество, — сказал 

Праджит, — и в этот раз мы хотели 

бы ответить на ваше гостеприим-

ство.

Сита и Люси переглянулись и за-

улыбались, вспомнив, как на про-

шлое Рождество они спасли ма-

ленького кролика и вернули его 

в семью.
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— Так приятно не стоять весь 

день у плиты перед Рождеством, — 

рассмеялась мама, — но мы не мо-

жем допустить, чтобы вы готовили 

в одиночку.

— Оскар испёк рождественский 

пирог, — сообщил папа.

— Отлично, Оскар! — обрадо-

вался Праджит.

— А мы с Люси приготовили 

рождественский пудинг, — сказала 

бабушка. — Правда, мы его приго-

товили довольно много, чтобы со-

брать немного денег для Центра за-

щиты дикой природы.

— А кто будет приглядывать за 

Центром, пока вы в отъезде? — 

спросила Джоанна.

— Знаете, всё так удачно сложи-

лось, — ответила бабушка. — Как 


